RADA

SMĚRNICE RADY

ze 6. září 1983

o mezních hodnotách a jakostních cílech

při vypouštění kadmia

(ve znění dodatků) 1)

83/513/EHS

(OJ L 291, 24.10.1983, s.1)



RADA EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,



se zřetelem na Smlouvu ustavující Evropské hospodářské společenství a zvláště na její články 100 a 235,

se zřetelem na Směrnici Rady 76/464/EHS 2) ze 4. května 1976 o znečištění způsobeném určitými nebezpečnými látkami vypouštěnými do vodního prostředí Společenství, a zvláště na její články 6 a 12,

se zřetelem na návrh Komise 3),



se zřetelem na stanovisko Evropského  parlamentu 4),

se zřetelem na stanovisko Hospodářského a sociálního výboru 5)

vzhledem k tomu, že pro účely  ochrany vodního prostředí Společenství před znečištěním, způsobeném určitými nebezpečnými látkami, zavádí článek 3 Směrnice 76/464/EHS systém předchozího povolení, které stanoví emisní standardy pro vypouštění látek ze Seznamu I její Přílohy; vzhledem k tomu, že článek 6 stejné Směrnice zajišťuje, že musí být stanoveny mezní hodnoty pro takovéto emisní standardy a rovněž jakostní cíle pro vodní prostředí ovlivněné vypouštěním těchto látek;







1) Změny dle Směrnice Rady 90/656/EHS z 4. prosince 1990 o přechodných opatřeních uplatňovaných v Německu v souvislosti s určitými předpisy Společenství na ochranu životního prostředí (OJ L 353, 17.12.1990, s.59) a dle Směrnice Rady 91/692/EHS z 23.prosince ke standardizaci a racionalizaci zpráv o zavádění určitých Směrnic vztahujících se k životnímu prostředí (OJ L 377, 31.12.1991, s.48).



2) OJ L 129, 18.5.1976, s.23

3 OJ C 118, 21.5.1981, s.3

4) OJ C 334, 20.12.1982, s.138

5) OJ C 230, 10.9.1981, s.22

vzhledem k tomu, že kadmium a jeho sloučeniny jsou uvedeny v Seznamu I;

vzhledem k tomu, že na Členských státech se požaduje, aby uplatňovaly mezní hodnoty, s výjimkou případů, kde mohou použít jakostních cílů;

vzhledem k tomu, že, jelikož znečištění vypouštěním kadmia do vod je ve značné míře způsobováno širokým spektrem průmyslu, je nutné stanovit specifické mezní hodnoty podle typu průmyslu, jehož se to týká a stanovit jakostní cíle pro vodní prostředí, do něhož je kadmium vypouštěno tímto průmyslem;

vzhledem k tomu, že ač v současné době není však možné stanovit mezní hodnoty pro vypouštění pocházející z výroby kyseliny fosforečné a fosforečných hnojiv z fosfátových hornin;

vzhledem k tomu, že účelem jakostních cílů musí být eliminace znečištění různých částí vodního prostředí kadmiem, které by mohlo být ovlivněno jeho vypouštěním;

vzhledem k tomu, že takovéto jakostní cíle musí být stanoveny výslovně k tomuto účelu a nikoliv s úmyslem stanovit pravidla týkající se ochrany spotřebitele nebo trhu výrobků z vodního prostředí;



vzhledem k tomu, že by se měl zavést specifický monitorovací postup, umožňující prokázat Členským státům, že jakostní cíle jsou dodržovány;

vzhledem k tomu, že by měla být učiněna opatření, aby Členské státy monitorovaly vodní prostředí, ovlivněné uvedeným vypouštěním kadmia, pro účely účinného uplatňování této Směrnice; vzhledem k tomu, že článek 6 Směrnice 76/464/EHS neobsahuje pravomoci pro zavedení takovéhoto monitorování; vzhledem k tomu, že specifické pravomoci nejsou uvedeny ve Smlouvě, oporou by měl být její článek 235;

vzhledem k tomu, že je důležité, aby Komise předávala Radě každých pět let srovnávací hodnocení o zavádění této Směrnice Členskými státy; 

vzhledem k tomu, že jelikož podzemní vody jsou předmětem Směrnice 80/68/EHS 6), jsou vyňaty z působnosti této Směrnice;











6) OJ L 20, 26.1.1980, s.43

vzhledem k tomu, že úroveň industrializace v Grónsku je velmi nízká kvůli celkové situaci na ostrově, a zejména s ohledem na skutečnost, že je řídce osídlen, má značnou rozlohu a zvláštní geografickou polohu; vzhledem k tomu, že proto tato Směrnice neplatí pro Grónsko,



PŘIJALA TUTO SMĚRNICI:

Článek 1

Tato Směrnice:

stanoví, podle článku 6(1) Směrnice 76/464/EHS, mezní hodnoty emisních standardů pro kadmium při vypouštění z průmyslových závodů, jak definuje článek 2 e) této Směrnice,

stanoví, podle článku 6(2) Směrnice 76/464/EHS, jakostní cíle pro kadmium ve vodním prostředí;

stanoví, podle článku 6(4) Směrnice 76/464/EHS, lhůty ke splnění podmínek povolení, vydaných příslušnými úřady Členských států, v případech existujícího vypouštění,



stanoví, podle článku 12(1) Směrnice 76/464/EHS, referenční měřící metody umožňující určit obsah kadmia při vypouštění a ve vodním prostředí,



ustanovuje, podle článku 6(3) Směrnice 76/464/EHS, monitorovací postup,



žádá Členské státy, aby navzájem spolupracovaly v případě vypouštění, které ovlivňuje vody více než jednoho Členského státu.

Tato Směrnice platí pro vody uvedené v článku 1 Směrnice 76/464/EHS, s výjimkou podzemních vod.

Článek 2

Pro účely této Směrnice:

„kadmium“ je:

chemický prvek kadmium,

kadmium obsažené v jakékoliv jeho sloučenině;

„mezní hodnoty“ jsou hodnoty specifikované v Příloze I;

„jakostní cíle“ jsou požadavky specifikované v Příloze II;

„nakládání s kadmiem“ je jakýkoliv průmyslový proces, zahrnující výrobu nebo užívání kadmia nebo jakýkoliv jiný průmyslový proces, v němž je přítomnost kadmia podstatná;

„průmyslový závod“ je jakýkoliv závod, v němž se nakládá s kadmiem nebo s jakoukoliv látkou obsahující kadmium;

„existující závod“ je průmyslový závod, který je v provozu k datu notifikace této Směrnice;



„nový závod“je:

průmyslový závod, který zahájí provoz po datu notifikace této Směrnice;



existující průmyslový závod, jehož kapacita nakládání s kadmiem se podstatně zvýší po datu notifikace této Směrnice.



Článek 3

Mezní hodnoty, lhůty, ve kterých musí být tyto dodrženy a monitorovací postup pro vypouštění, jsou stanoveny v Příloze I.



Mezní hodnoty se obyčejně uplatňují v místě, kde odpadní vody obsahující kadmium opouštějí průmyslový závod.

Jsou-li odpadní vody obsahující kadmium čištěny mimo průmyslový závod, v čistírně odpadních vod  určené k odstraňování kadmia, mohou dotčené Členské státy povolit uplatnění mezních hodnot v místě, kde jsou odpadní vody vypouštěny z čistírny odpadních vod.

Povolení podle článku 3 Směrnice 76/464/EHS musí obsahovat opatření nejméně tak přísná, jako ta v Příloze I této Směrnice s výjimkou, kde Členský stát dodržuje článek 6(3) Směrnice 76/464/EHS na základě Příloh II a IV této Směrnice (kadmiové).



Povolení se mají znovu posuzovat nejméně každé čtyři roky.

Bez újmy ke svým povinnostem, vyplývajících z odstavců 1, 2 a 3 a k ustanovením Směrnice 76/464/EHS, mohou Členské státy vydat povolení novým závodům jen tehdy, jestliže tyto uplatní standardy odpovídající nejlepším dostupným technickým prostředkům, pokud je to nezbytné k eliminaci znečištění v souladu s článkem 2 uvedené Směrnice nebo k prevenci zkreslení konkurence.

Pokud Členský stát přijme jakoukoliv metodu, kde pro technické důvody uvažovaná opatření neodpovídají nejlepším dostupným technickým prostředkům, poskytne Komisi, před vydáním jakéhokoliv povolení, důkazy podporující tyto důvody.

Komise bezodkladně postoupí tyto důkazy ostatním Členským státům a zašle při nejbližší příležitosti všem Členským státům zprávu oznamující její stanovisko ke zmírnění ve smyslu druhého pododstavce. Pokud je to nutné, předloží současně Radě příslušné návrhy.



Referenční metoda rozboru používaná ke stanovení přítomnosti kadmia je dána v Příloze III(1). Jiné metody mohou být použity za předpokladu, že meze detekce, přesnost a správnost takovýchto metod jsou přinejmenším takové jako u těch, které jsou stanoveny v Příloze III(1). Přesnost vyžadovaná pro měření průtoku při vypouštění je dána v Příloze III(2).

Článek 4

Dotčené Členské státy odpovídají za monitorování vodního prostředí, které je ovlivněno průmyslovým vypouštěním

V případě vypouštění, které ovlivňuje vody více než jednoho Členského státu, musí dotčené Členské státy spolupracovat tak, aby harmonizovaly monitorovací postupy.

Článek 5

Členské státy zašlou Komisi každé tři roky informace o zavádění této Směrnice, formou dílčí zprávy, která bude přiměřeně zahrnovat i další související směrnice Společenství. Tato zpráva bude zpracována na základě formulářů a dotazníků navržených Komisí v souladu s postupem stanoveným v článku 6 Směrnice 91/692/EHS 7). Dotazníky nebo formuláře se zašlou Členským státům šest měsíců před počátkem období, které tato zpráva zahrnuje. Zpráva se odešle Komisi do devíti měsíců od konce tříletého období, které zahrnuje.







První zpráva bude pokrývat období od r. 1993 do r. 1995 včetně.







9) OJ L 377, 31.12.1991, s.48

Komise publikuje zprávu o zavádění Směrnice za Společenství do devíti měsíců od obdržení zpráv od Členských států.



V případě změny ve vědeckém poznání, zásadně se týkajícího toxicity, persistence a akumulace kadmia v živých organismech a sedimentech nebo v případě zlepšení nejlepších dostupných technických prostředků, Komise předloží Radě, pokud je to třeba, příslušné návrhy s cílem zpřísnit mezní hodnoty a jakostní cíle nebo stanovit nové mezní hodnoty a nové jakostní cíle.



Článek 6

Členské státy zavedou opatření potřebná k přizpůsobení se této Směrnici do dvou let po její notifikaci. O tom musí bez odkladu informovat Komisi.

Členské státy sdělí Komisi text opatření v národním zákoně, které přijaly v oblasti pojící se s touto Směrnicí.



Článek 7

Tato Směrnice neplatí pro Grónsko.

Článek 8

Tato Směrnice je určena členským státům.

Brusel, 26. září 1983

za Radu 

prezident

Simitis























PŘÍLOHA I



Mezní hodnoty, časové lhůty k jejich dodržování a monitorovací postupy u výpustí





Mezní hodnoty a časové lhůty��COUNCIL

Council Directive

of 26 September 1983

on limit values and quality objectives

for cadmium discharges

(consolidated version) 1)

83/513/eec

(OJ L 291, 24.10.1983, p.1)



The council of the european communities,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community, and in particular Articles 100 and 235 thereof,

Having regard to Directive 76/464/eec 2) of 4 May 1976 on pollution caused by certain dangerous substances discharged into the aquatic environment of the Community and in particular Articles 6 and 12 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission 3),

Having regard to the opinion of the European Parliament 4),

Having regard to the opinion of the Economic and Social Committee 5),

Whereas, in order to protect the aquatic environment of the Community against pollution by certain dangerous substances, Article 3 of Directive 76/464/eec introduces a system of prior authorization laying down emission standards for discharges of the substances in List I in the Annex thereto; whereas Article 6 of the said Directive provides that limit values shall be laid down for such emission standards and also quality objectives for the aquatic environment affected by discharges of these substances;





1) Amendments according. to the Council Directive 90/656/EEC of 4 December 1990 on the transitional measures applicable in Germany with regard to certain Community provisions relating to the protection of the environment (OJ L 353, 17.12.1990, p.59) and Council Directive 91/692/EEC of 23 December 1991 standardizing and rationalizing reports on the implementation of certain Directives relating to the environment (OJ L 377, 31.12.1991, p.48).

2) OJ L 129, 18.5.1976, p.23

3) OJ C 118, 21.5.1981, p.3

4) OJ C 334, 20.12.1982, p.138

5) OJ C 230, 10.9.1981, p.22

Whereas cadmium and its compounds are included in List I;

Whereas the Member States are required to apply the limit values except in the cases where they may employ quality objectives;



Whereas, since pollution due to the discharge of cadmium into water is caused by a large number of industries, it is necessary to lay down specific limit values according to the type of industry concerned and to lay down quality objectives for the aquatic environment into which cadmium is discharged by such industries;

Whereas at the present time it is not, however, possible to establish limit values for discharges arising from the manufacture of phosphoric acid and phosphatic fertilizer from phosphatic rock;

Whereas the purpose of the quality objectives must be to eliminate cadmium pollution of the various parts of the aquatic environment which might be affected by cadmium discharges;

Whereas such quality objectives must be laid down expressly for this purpose and not with the intention of establishing rules pertaining to consumer protection or to the marketing of products from the aquatic environment;

Whereas a specific monitoring procedure should be laid down to enable Member States to demonstrate that the quality objectives are being complied with;

Whereas provision should be made for the monitoring by Member States of the aquatic environment affected by the aforesaid cadmium discharges with a view to effective implementation of this Directive; whereas Article 6 of Directive 76/464/eec does not provide for the powers to introduce such monitoring; whereas, since the specific powers have not been provided for in the Treaty, Article 235 thereof should be invoked;

Whereas it is important that the Commission forward to the Council, every five years, a comparative assessment of the implementation of this Directive by Member States;

Whereas, since groundwater is the subject of Directive 80/68/eec 6), it is excluded from the scope of this Directive;











6) OJ L 20, 26.1.1980, p.43

Whereas the level of industrialization is very low in Greenland because of the overall situation of the island, and in particular the fact that it is sparsely populated, its considerable size and its special geographical position; whereas, therefore, this Directive should not apply to Greenland,



Has adopted this directive:

Article 1

This Directive:

in pursuance of Article 6(1) of Directive 76/464/eec, lays down limit values for emission standards for cadmium in discharges from industrial plants as defined in Article 2 e) hereof,

in pursuance of Article 6(2) of Directive 76/464/eec, lays down quality objectives for cadmium in the aquatic environment,

in pursuance of Article 6(4) of Directive 76/464/eec, lays down the time limits for compliance with the conditions specified in the authorizations granted by the competent authorities of Member States in respect of existing discharges,

in pursuance of Article 12(1) of Directive 76/464/eec, lays down the reference methods of measurement enabling the cadmium content in discharges and in the aquatic environment to be determined,

in pursuance of Article 6(3) of Directive 76/464/eec, establishes a monitoring procedure,

requires Member States to cooperate with one another in the case of discharges affecting the waters of more than one Member State.



This Directive applies to the waters referred to in Article 1 of Directive 76/464/eec with the exception of groundwater.

Article 2

For the purposes of this Directive:

„cadmium“ means:

the chemical element cadmium,

the cadmium contained in any of its compounds;

„limit values“ means the values specified in Annex I;

„quality objectives“ means the requirements specified in Annex II;

„handling of cadmium“ means any industrial process involving the use or production of cadmium, or any other process in which the presence of cadmium is inherent;

„industrial plant“ means any plant at which cadmium or any substance containing cadmium is handled;

„existing plant“ means an industrial plant which is operational on the date of notification of this Directive;

„new plant“ means :

an industrial plant which has become operational after the date of notification of this Directive,

an existing industrial plant whose cadmium-processing capacity has been substantially increased after the date of notification of this Directive.

Article 3

The limit values, the time limits by which they must be complied with and the monitoring procedure for discharges are laid down in Annex I.

The limit values shall normally apply at the point where waste waters containing cadmium leave the industrial plant.

When waste waters containing cadmium are treated outside the industrial plant at a treatment plant intended for the removal of cadmium, the Member State may permit the limit values to be applied at The point where the waste waters leave the treatment plant.

The authorizations referred to in Article 3 of Directive 76/464/eec must contain provisions at least as stringent as those in Annex I to this Directive, except where a Member State is complying with Article 6(3) of Directive 76/464/eec on the basis of Annexes II and IV to this Directive.

Authorizations shall be reviewed at least every four years.

Without prejudice to their obligations arising from paragraphs 1, 2 and 3 and to the provisions of Directive 76/464/eec, Member States may grant authorizations for new plants only if those plants apply the standards corresponding to the best technical means available when that is necessary for the elimination of pollution in accordance with Article 2 of the said Directive or for the prevention of distortion of competition.

Whatever method it adopts, the Member State shall, where for technical reasons the intended measures do not correspond to the best technical means available, provide the Commission, before any authorization, with evidence in support of these reasons.

The Commission shall forward this evidence to the other Member States immediately and shall send all Member States a report as soon as possible giving its opinion on the derogation referred to in the second subparagraph. If necessary, it shall at the same time submit appropriate proposals to the Council.

The reference method of analysis to be used in determining the presence of cadmium is given in Annex III(1). Other methods may be used provided that the limits of detection, precision and accuracy of such methods are at least as good as those laid down in Annex II(1). The accuracy required in the measurement of effluent flow is given in Annex III(2).

Article 4

The Member States concerned shall be responsible for monitoring the aquatic environment affected by industrial discharges.

In the case of discharges affecting the waters of more than one Member State, the Member States concerned shall cooperate with a view to harmonizing monitoring procedures.

Article 5

At intervals of three years the Member States shall send information to the Commission on the implementation of this Directive, in the form of a sectoral report which shall also cover other pertinent Community Directives. This report shall be drawn up on the basis of a questionnaire or outline drafted by the Commission in accordance with the procedure laid down in Article 6 of Directive 91/692/EEC 7). The questionnaire or outline shall be sent to the Member States six months before the start of the period covered by the report. The report shall be sent to the Commission within nine months of the end of the three-year period covered by it.

The first report shall cover the period from 1993 to 1995 inclusive.







9) OJ L 377, 31.12.1991, p.48

The Commission shall forward the comparative assessment referred to in paragraph 1 to the Council every five years, and for the first time four years after notification of this Directive.

In the event of a change in scientific knowledge relating principally to the toxicity, persistence and accumulation of cadmium in living organisms and sediments, or in the event of an improvement in the best technical means available, the Commission shall submit appropriate proposals to the Council with the aim of reinforcing, if necessary, the limit values and the quality objectives or of establishing new limit values and new quality objectives.

Article 6

Member States shall bring into force the measures necessary to comply with this Directive within two years following its notification. They shall forthwith inform the Commission thereof.

Member States shall communicate to the Commission the text of the provisions of national law which they adopt in the field governed by this Directive.

Article 7

This Directive shall not apply to Greenland.

Article 8

This Directive is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 26 September 1983.

For the Council

The President

C. Simitis























ANNEX I



Limit values, time limits fixed for compliance with these values and monitoring procedures to be applied to discharges



Limit values and time limits��



Průmyslové odvětví 1�

Jednotka�Mezní hodnoty

platné od:��

Industrial sector 1�

Unit of measurement�Limit values which must be complied with as from����1.1.1986�1.1.19892����1.1.1986�1.1.1989 2��1. Těžba zinku, rafinace olova a zinku, průmysl kadmia a neželezných kovů�mg Cd/l odpadní vody�0,3 3�0,2 3��1. Zinc mining, lead and zinc refining, cadmium metal and non-ferrous metal industry �Milligrams of cadmium per litre of discharge �0.3 3�0.2 3��2. Výroba sloučenin kadmia�mg Cd/l odpadní vody�0,5 3�0,2 3��2. Manufacture of cadmium compounds �Milligrams of cadmium per litre of discharge �0.5 3�0.2 3���g Cd/kg zpracovaného kadmia�0,5 4�. 5���Grams of cadmium discharged per kilogram of cadmium handled�0.5 4�. 5��3. Výroba pigmentů�mg Cd/l odpadní vody�0,5 3�0,2 3��3. Manufacture of pigments�Milligrams of cadmium per litre of discharge �0.5 3�0,2 3���g Cd/kg zpracovaného kadmia�0,3 4�. 5���Grams of cadmium discharged per kilogram of cadmium handled �0.3 4�. 5��4. Výroba stabilizátorů�mg Cd/l odpadní vody�0,5 3�0,2 3��4. Manufacture of stabilizers �Milligrams of cadmium per litre of discharge �0.5 3�0.2 3���g Cd/kg zpracovaného kadmia�0,5 4�. 5���Grams of cadmium discharged per kilogram of cadmium handled�0.5 4�. 5��5. Výroba primárních a sekundárních�mg Cd/l odpadní vody�0,5 3�0,2 3��5. anufacture of primary and secondary batteries �Milligrams of cadmium per litre of discharge �0.5 3�0.2 3��galvanických článků�g Cd/kg zpracovaného kadmia�1,5 4�. 5���Grams of cadmium discharged per kilogram of cadmium handled�1.5 4�. 5��6. Elektrolytické pokovování 6�mg Cd/l odpadní vody�0,5 3�0,2 3��6. Electroplating 6�Milligrams of cadmium per litre of discharge �0.5 3�0.2 3���g Cd/kg zpracovaného kadmia�0,3 4�. 5���Grams of cadmium discharged per kilogram of cadmium handled�0.3 4�. 5��7. Výroba kyseliny fosforečné nebo fosforečných hnojiv z fosfátových hornin 7��-�-��7. Manufacture of phosphoric acid and/or phosphatic fertilizer from phosphatic rock 7��-�-��



1 Mezní hodnoty pro průmyslová odvětví nejmenovaná v této tabulce budou případně stanoveny Radou později. V mezidobí stanoví členské státy emisní normy u výpustí kadmia samostatně v souladu se Směrnicí 76/464/EHS. Takové normy musí vzít v úvahu nejlepší dostupné technické prostředky, a nesmí být méně přísné než nejblíže porovnatelné mezní hodnoty v této Příloze.



2 Na základě zkušeností při zavádění této Směrnice, Komise předloží v souladu s čl. 5(3) přímo Radě návrhy na stanovení přísnějších mezních hodnot s výhledem jejich zavedení v r. 1992.



3 Měsíční průměrná koncentrace celkového kadmia.



4 Měsíční průměr.

5 V současnosti není možno stanovit mezní hodnoty vyjádřené jako zatížení. Bude-li třeba, stanoví tyto hodnoty Rada v souladu s čl. 5(3) této Směrnice. Jestliže Rada tyto hodnoty nestanoví, platí hodnoty ze sloupce „1.1.1986“



6 Členské státy nemusí mezní hodnoty dodržovat až do 1. ledna 1989 u závodů, které vypouštějí méně než 10 kg kadmia za rok, a u nichž objem nádrží pro elektrolytické pokovování je menší než 1,5 m3,a jestliže technické nebo administrativní rozbor ukáže tento krok nezbytným.



7 V současnosti nejsou k dispozici technické metody k extrakci kadmia z výpustí pocházejících z výroby kyseliny fosforečné a fosforečných hnojiv z fosfátových hornin. Proto nebyly stanoveny žádné mezní hodnoty u těchto výpustí. Absence těchto hodnot však nezbavuje Členské státy určovat emisní limity u těchto výpustí podle Směrnice 76/464/EHS.







Mezní hodnoty vyjádřené jako koncentrace, které zásadně nesmějí být překročeny, jsou udány v tabulce pro průmyslová odvětví v položkách 2,
 
3,
 
4,
 
5 a 6. Ve všech případech, mezní hodnoty vyjádřené jako maximální koncentrace, nesmějí být vyšší než ty, které jsou vyjádřeny jako maximální množství dělená spotřebovaným množstvím vody na 1 kg zpracovaného kadmia.
 
Poněvadž však koncentrace kadmia ve výpustích závisí na objemu obsažené vody, který je u různých procesů a závodů odlišný, mezní hodnoty, vyjádřené v termínech množství vypouštěného kadmia vztažené k množství zpracovaného kadmia, udané v tabulce, musejí být dodrženy ve všech případech.






Denní průměrné mezní hodnoty jsou dvoj
-
násobkem odpovídajících měsíčních průměrných mezních hodnot uvedených v tabulce.



Pro kontrolu, zda jsou dodržovány emisní normy stanovené v souladu s mezními hodnotami v této Příloze, musí být zaveden monitorovací postup.









Monitorovací postup musí obsahovat odběr a analýzu vzorků, měření průtoků výpustí a množství zpracovaného kadmia.






Jestliže nelze zjistit množství zpracovaného kadmia, může být monitorovací postup založen na výrobní kapacitě kadmia stanovené v provozním oprávnění.









Odebírají se reprezentativní vzorky výpustí během 24 hodin. Měsíční vypouštěné množství kadmia se počítá na základě denních vypouštěných množství.






Zjednodušený monitorovací postup může být zaveden v případě průmyslových závodů, které nevypouštějí více než 10 kg kadmia za rok. U závodů na elektrolytické pokovování, může být zaveden zjednodušený monitorovací postup v případě, že celkový objem nádrží na pokovování je menší než 1,5 m3.



��1 Limit values for industrial sectors not mentioned in this table will, if necessary, be fixed by the Council at a later stage. In the meantime the Member States will fix emission standards for cadmium discharges autonomously in accordance with Directive 76/464/eec. Such standards must take into account the best technical means available and must not be less stringent than the most nearly comparable limit value in this Annex.

2 On the basis of experience gained in implementing this Directive, the commission will, pursuant to Article 5(3), submit in due course to the Council proposals for fixing more restrictive limit values with a view to their coming into force by 1992.

3 Monthly flow-weighted average concentration of total cadmium.

4 Monthly average.

5 It is impossible for the moment to fix limit values expressed as load. If need be, these values will be fixed by the Council in accordance with Article 5(3) of this Directive. If the Council does not fix any limit values, the values expressed as load given in column "1. 1. 1986" will be kept.

6 Member States may suspend application of the limit values until 1 January 1989 in the case of plants which discharge less than 10 kg of cadmium a year and in which the total volume of the electroplating tanks is less than 1,5 m3, if technical or administrative considerations make such a step absolutely necessary.

7 At present there are no economically feasible technical methods for systematically extracting cadmium from discharges arising from the production of phosphoric acid and/or phosphatic fertilizers from phosphatic rock. No limit values have therefore been fixed for such discharges. The absence of such limit values does not release the Member States from their obligation under Directive 76/464/eec to fix emission standards for these discharges.


Limit values expressed as concentrations which in principle must not be exceeded are given in the above table for the industrial sectors in sections 2, 3, 4, 5 and 6. In no instance may limit values expressed as maximum concentrations be greater than those expressed as maximum quantities divided by water requirements per kilogram of cadmium handled.
 
However, because the concentration of cadmium in effluents depends on the volume of water involved, which differs for different processes and plants, the limit values, expressed in terms of the quantity of cadmium discharged in relation to the quantity of cadmium handled, given in the above table must be complied with in all cases.



The daily average limit values are twice the corresponding monthly average limit values given in the above table.

A monitoring procedure must be instituted to check whether the discharges comply with the emission standards which have been fixed in accordance with the limit values laid down in this Annex.

This procedure must provide for the taking and analysis of samples and for measurement of the flow of the discharge and the quantity of cadmium handled.

Should the quantity of cadmium handled be impossible to determine, the monitoring procedure may be based on the quantity of cadmium that may be used in the light of the production capacity on which the authorization was based.


A sample representative of the discharge over a period of 24 hours will be taken. The quantity of cadmium discharged over a month must be calculated on the basis of the daily quantities of cadmium discharged.


However, a simplified monitoring procedure may be instituted in the case of industrial plants which do not discharge more than 10 kg of cadmium per annum. In the case of industrial electroplating plants, a simplified monitoring procedure may only be instituted if the total volume of the electroplating tanks is less than 1.5 m3.
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PŘÍLOHA II



Jakostní cíle

U těch Členských států, které využívají výjimky citované v čl. 6(3) Směrnice 76/464/EHS, budou emisní normy, které Členské státy musejí určit a zabezpečit jejich aplikaci dle čl 5 této Směrnice, stanoveny tak, aby přiměřené jakostní cíle nebo cíle uvedené níže byly dodržovány v oblasti zasažené výpusťmi kadmia. Kompetentní úřad určí postiženou oblast v každém z případů a vybere z jakostních cílů uvedených v odstavci 1 takové jakostní cíle, o nichž soudí, že jsou vhodné k použití v postižené oblasti, a že přispějí k účelu této Směrnice, totiž k zabránění znečišťování.







Následující jakostní cíle 1 jsou stanoveny v souladu s čl. 2 Směrnice 76/464/EHS s cílem eliminovat znečišťování ve smyslu této Směrnice 2.





Celková koncentrace kadmia ve vnitrozemských povrchových vodách postižených výpusťmi nesmí překročit hodnotu 5 mg/l.

Koncentrace rozpuštěného kadmia v ústích řek nesmí překročit 5 mg/l.



Koncentrace rozpuštěného kadmia v teritoriálních vodách a vnitřních pobřežních vodách jiných než ústí řek nesmí překročit 2,5 mg/l.

V případě vod používaných k odběrům pitné vody, musí být obsah kadmia shodný s požadavky Směrnice 75/440/EHS 3.



Vedle výše uvedených požadavků, koncentrace kadmia musí být určována národní sítí citovanou v čl. 5 a výsledky porovnávány s následujícími koncentracemi 2.

V případě vnitrozemských povrchových vod, koncentrace rozpuštěného kadmia 1 mg/l.

V případě ústí řek, koncentrace rozpuštěného kadmia 1 mg/l.

V případě teritoriálních a vnitřních pobřežních vod, jiných než ústí řek, koncentrace rozpuštěného kadmia 0,5 mg/l.

Jestliže tyto koncentrace nejsou dodrženy v jakémkoliv místě národní sítě, důvody musejí být oznámeny Komisi.

Koncentrace rtuti v sedimentech nebo korýších (možno-li u druhu Mytilus edulis) nesmí časově podstatně vzrůstat.

Jestliže je u vod v oblasti použito několika jakostních cílů, kvalita vody musí být dostatečná, aby splňovala každý z těchto cílů.

























1 Koncentrace kadmia uvedené v bodech 1.1,1.2, a 1.3 jsou minimální požadavky nutné k ochraně života ve vodě.

2 S výjimkou jakostního cíle 1.4 se všechny koncentrace vztahují na aritmetický průměr výsledků získaných během roku.

3 Směrnice 75/440/EHS z 16. června 1975 o požadované jakosti povrchových vod určených k odběru pitné vody v Členských státech. (OJ L 194, 25.7.1975, s.26). Obsahuje nařízenou hodnotu kadmia 5 mg/l pro 95% odebraných vzorků.


Příloha IIi





Referenční měřicí metody

Referenční analytická metoda pro stanovení kadmia ve vodách, sedimentech a korýších je atomová adsorpční spektrofotometrie po stabilizaci a vhodné úpravě vzorku.



Mez stanovení 1 musí být taková aby koncentrace kadmia byla měřena se správností 1 a přesností 1 +/- 30% při následujících koncentracích:



v případě výpustí desetina z dovolené maximální povolené koncentrace kadmia  udané v oprávnění;

u povrchových vod 0,1 (g/l nebo desetina koncentrace kadmia udané jako jakostní cíl, je-li tato hodnota vyšší,



v případě korýšů 0,1 mg/kg vlhké hmotnosti,

v případě sedimentů, desetina koncentrace kadmia ve vzorku nebo 0,1 mg/kg sušiny (suší se při teplotě 105 až 110°C do konstantní hmotnosti), je-li hodnota vyšší.



Průtok se měří se správností +/- 20%.





1 Definice těchto termínů jsou ve Směrnici Rady 79/869/EHS z 9. října 1979 o metodách měření, četnosti odběrů a rozborů povrchových vod určených k odběru pitné vody v Členských státech (OJ L 271, 29.10.1979, s.44).







Příloha IV



Monitorovací postup pro jakostní cíle

U každého oprávnění uděleného ve shodě s touto Směrnicí, určí kompetentní úřad omezení, monitorovací postupy a časové lhůty k dodržování příslušných jakostních cílů.




V Souladu s čl. 6(3) Směrnice 76/464/EHS oznámí Členský stát Komisi u každého zvoleného a použitého jakostního cíle:






místa
 výpustí a prostředky rozptylu,






oblast, v níž se používá jakostního cíle,





polohu míst odběru vzorků,


četnost odběru vzorků


metody odběru vzorků a měření,


získané výsledky.


Vzorky musejí být dostatečně reprezentativní co se týče kvality vodního prostředí v postižené oblasti a četnost odběrů vzorků musí být postačující k průkazu jakýchkoliv změn vodního prostředí včetně, a to zvláště, změn v hydrologickém režimu.









��

ANNEX II



Quality objectives

For those Member States which apply the exception referred to in Article 6(3) of Directive 76/464/eec, the emission standards which Member States must establish and ensure are applied, pursuant to Article 5 of that Directive, will be fixed so that the appropriate quality objective or objectives from among those listed below is or are complied with in the area affected by discharges of cadmium. The competent authority shall determine the area affected in each case and shall select from among the quality objectives listed in paragraph 1 the objective or objectives that it deems appropriate having regard to the intended use of the area affected, while taking account of the fact that the purpose of this Directive is to eliminate all pollution.

The following quality objectives 1, which will be measured sufficiently close to the point of discharge, are fixed, with the object of eliminating pollution within the meaning of Directive 76/464/eec and pursuant to Article 2 of that Directive 2:

The total cadmium concentration in inland surface waters affected by discharges must not exceed 5 ug/litre.

The concentration of dissolved cadmium in estuary waters affected by discharges must not exceed 5 ug/litre

The concentration of dissolved cadmium in territorial waters and in internal coastal waters other than estuary waters affected by discharges must not exceed 2.5 ug/litre.

In the case of waters used for the abstraction of drinking water, the cadmium content must conform to the requirements of Directive 75/440/eec 3.

In addition to the above requirements, cadmium concentrations must be determined by the national network referred to in Article 5 and the results compared with the following concentrations 2.

In the case of inland surface waters, a total cadmium concentration of 1 (g/litre.

In the case of estuary waters, a dissolved cadmium concentration of 1 (g/litre.

In the case of territorial and internal coastal waters, other than estuary waters, a dissolved cadmium concentration of 0.5 (g/litre.

If these concentrations are not complied with at any one of the points on the national network, the reasons must be reported to the Commission.

The concentration of cadmium in sediments and/or shellfish, if possible of the species mytilus edulis, must not increase significantly with time.

Where several quality objectives are supplied to waters in an area, the quality of the waters must be sufficient to comply with each of those objectives.























1 The cadmium concentrations indicated in 1.1, 1.2 and 1.3 are the minimum requirements necessary to protect aquatic life.

2 With the exception of quality objective 1.4, all concentrations relate to the arithmetic mean of the results obtained over one year.

3 Directive 75/440/eec concerns the quality required of surface water intended for the abstraction of drinking water in the Member States (OJ L 194, 25.7.1975, p.26). It provides for a mandatory cadmium value of 5 (g/litre on the basis of 95% of the samples taken.


ANNEX III





Reference methods of measurement

The reference method of analysis used for determining the cadmium content of waters, sediments and shellfish is atomic absorption spectrophotometry after preservation and suitable treatment of the sample.

The limits of detection 1 must be such that the cadmium concentration can be measured to an accuracy 1 of more or less 30% and a precision 1 of more or less 30% at the following concentrations :

in the case of discharges, one-tenth of the maximum permitted concentration of cadmium specified in the authorization,

in the case of surface water, 0.1 (g/litre or one-tenth of the cadmium concentration specified in the quality objective, whichever is the greater,

in the case of shellfish, 0.1 mg/kg, wet weight,

in the case of sediments, one-tenth of the cadmium concentration in the sample or 0.1 mg/kg, dry weight, with drying being carried out between 105 and 110°C at constant weight, whichever value is the greater.

Flow measurement must be carried out to an accurancy of more or less 20%.



1 The definitions of these terms are given in Council Directive 79/869/eec of 9 October 1979 concerning the methods of measurement and frequencies of sampling and analysis of surface water intended for the abstraction of drinking water in the Member States (OJ L 271, 29.10.1979, p.44).





ANNEX IV



Monitoring procedure for quality objectives

For each authorization granted in pursuance of this Directive, the competent authority will specify the restrictions, monitoring procedure and time limits for ensuring compliance with the quality objective(s) concerned.

In accordance with Article 6(3) of Directive 76/464/eec, the Member State will, for each quality objective chosen and applied, report to the Commission, on:


the points of discharge and the means of dispersal,



the area in which the quality objective is applied,


the location of sampling points,


the frequency of sampling,


the methods of sampling and measurement,


the results obtained.


Samples must be sufficiently representative of the quality of the aquatic environment in the area affected by the discharges, and the frequency of sampling must be sufficient to show any changes in the aquatic environment, taking into account, in particular, natural variations in the hydrological regime.
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